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KOMISJONI RAKENDUSMÄÄRUS (EL) 2024/334, 

19. jaanuar 2024, 

millega muudetakse rakendusmäärust (EL) 2021/405 seoses selliste kolmandate riikide loeteludega, 
kellel on olemas heakskiidetud kontrollikava ja kust on lubatud liitu tuua teatavaid elusaid, 
jahutatud, külmutatud või töödeldud kahepoolmelisi molluskeid, okasnahkseid, mantelloomi ja 

meritigusid ning kalandustooteid 

(EMPs kohaldatav tekst) 

EUROOPA KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut,

võttes arvesse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 15. märtsi 2017. aasta määrust (EL) 2017/625, mis käsitleb ametlikku 
kontrolli ja muid ametlikke toiminguid, mida tehakse eesmärgiga tagada toidu- ja söödaalaste õigusnormide ning 
loomatervise ja loomade heaolu, taimetervise- ja taimekaitsevahendite alaste õigusnormide kohaldamine, millega 
muudetakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruseid (EÜ) nr 999/2001, (EÜ) nr 396/2005, (EÜ) nr 1069/2009, (EÜ) 
nr 1107/2009, (EL) nr 1151/2012, (EL) nr 652/2014, (EL) 2016/429 ja (EL) 2016/2031, nõukogu määruseid (EÜ) 
nr 1/2005 ja (EÜ) nr 1099/2009 ning nõukogu direktiive 98/58/EÜ, 1999/74/EÜ, 2007/43/EÜ, 2008/119/EÜ 
ja 2008/120/EÜ ning millega tunnistatakse kehtetuks Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrused (EÜ) nr 854/2004 ja (EÜ) 
nr 882/2004, nõukogu direktiivid 89/608/EMÜ, 89/662/EMÜ, 90/425/EMÜ, 91/496/EMÜ, 96/23/EÜ, 96/93/EÜ 
ja 97/78/EÜ ja nõukogu otsus 92/438/EMÜ (ametliku kontrolli määrus), (1) eriti selle artikli 127 lõiget 2,

ning arvestades järgmist:

(1) Määruses (EL) 2017/625 on sätestatud nõuded ametliku kontrolli ja muude kontrollitoimingute kohta, mida teevad 
liikmesriikide pädevad asutused, et kontrollida liidu õigusaktide järgimist muu hulgas toiduohutuse valdkonnas 
kõigis tootmis-, töötlemis- ja turustusetappides. Eelkõige on kõnealuse määruse artikli 126 lõike 2 punktis a 
sätestatud, et delegeeritud õigusaktiga võib nõuda, et liitu tuuakse ainult teatavate loomade ja kaupade saadetisi, mis 
on pärit kolmandast riigist või selle piirkonnast, mille komisjon on kandnud sel eesmärgil koostatud loetellu.

(2) Komisjoni delegeeritud määrusega (EL) 2022/2292 (2) täiendatakse määrust (EL) 2017/625, et tagada kolmandatest 
riikidest või nende piirkondadest pärit inimtoiduks ettenähtud toiduloomade ja teatavate kaupade saadetiste 
vastavus määruse (EL) 2017/625 artikli 1 lõike 2 punktis a osutatud toiduohutust käsitlevate normidega 
kehtestatud asjaomastele nõuetele või nendega vähemalt samaväärseks tunnistatud nõuetele. Delegeeritud määruse 
(EL) 2022/2292 artikliga 3 määratletakse sellised inimtoiduks ettenähtud loomad ja kaubad, mille suhtes 
kohaldatakse nõuet, et need peavad pärinema määruse (EL) 2017/625 artikli 126 lõike 2 punkti a kohasesse loetellu 
kantud kolmandast riigist või selle piirkonnast.

(3) Komisjoni rakendusmäärusega (EL) 2021/405 (3) kehtestatakse selliste kolmandate riikide või nende piirkondade 
loetelud, kust on lubatud liitu tuua teatavaid inimtoiduks ettenähtud loomi ja kaupu vastavalt määruse 
(EL) 2017/625 artikli 126 lõike 2 punktile a.

(1) ELT L 95, 7.4.2017, lk 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2017/625/oj.
(2) Komisjoni 6. septembri 2022. aasta delegeeritud määrus (EL) 2022/2292, millega täiendatakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 

määrust (EL) 2017/625 seoses toiduloomade ja teatavate inimtoiduks ettenähtud toodete saadetiste liitu toomise nõuetega (ELT L 304, 
24.11.2022, lk 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2022/2292/oj).

(3) Komisjoni 24. märtsi 2021. aasta rakendusmäärus (EL) 2021/405, millega kehtestatakse selliste kolmandate riikide või nende 
piirkondade loetelud, kust on lubatud liitu tuua teatavaid inimtoiduks ettenähtud loomi ja kaupu kooskõlas Euroopa Parlamendi ja 
nõukogu määrusega (EL) 2017/625 (ELT L 114, 31.3.2021, lk 118, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2021/405/oj).

Euroopa Liidu  
Teataja 

ET 
L-seeria    

2024/334  22.1.2024

http://data.europa.eu/eli/reg/2017/625/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2022/2292/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2021/405/oj


ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2024/334/oj 2/12

(4) Komisjoni rakendusmääruse (EL) 2021/405 artikli 20 lõikes 6 on sätestatud selliste kolmandate riikide või nende 
piirkondade loetelu, kust on lubatud liitu tuua Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EÜ) nr 853/2004 (4) III lisa 
XIV jao I peatüki punkti 4 alapunkti b alapunktis iii osutatud želatiini ja kollageeni tootmiseks kasutatava töödeldud 
tooraine saadetisi. Viimati nimetatud määruse III lisa XIV jaos on esitatud nõuded želatiini kohta ja selle lisa XV jaos 
kollageeni käsitlevad nõuded. Seepärast tuleks rakendusmääruse (EL) 2021/405 artikli 20 lõikes 6 osutada määruse 
(EÜ) nr 853/2004 III lisa XV jaole.

(5) Delegeeritud määruse (EL) 2022/2292 artikli 6 lõikes 1 on sätestatud, et lisaks määruses (EL) 2017/625 sätestatud 
nõuetele tohib toiduloomade, loomsete saaduste ja liittoodete saadetisi liitu tuua üksnes sellisest kolmandast riigist, 
kus on kehtestatud farmakoloogiliste toimeainete, pestitsiidide ja saasteainete kontrollikava.

(6) Delegeeritud määruse (EL) 2022/2292 artiklis 7 on sätestatud, et lisaks määruses (EL) 2017/625 sätestatud nõuetele 
tohib toiduloomade, loomsete saaduste ja liittoodete saadetisi liitu tuua üksnes sellisest kolmandast riigist, mis vastab 
artikli 6 lõikes 1 sätestatud nõuetele ja on kantud rakendusmääruse (EL) 2021/405 -I lisas esitatud selliste 
kolmandate riikide loetellu, kust on lubatud liitu tuua asjaomaseid toiduloomi või loomseid saadusi.

(7) Delegeeritud määruse (EL) 2022/2292 artikli 8 lõikes 1 on sätestatud, et erandina artiklist 7 võib toiduloomade, 
loomsete saaduste ja liittoodete saadetisi liitu tuua sellistest kolmandatest riikidest, kellel ei ole farmakoloogiliste 
toimeainete, pestitsiidide ja saasteainete heakskiidetud kontrollikava, kuid kes tagavad, et toiduloomad ja loomsed 
saadused, sh need, mida kasutatakse liittoodetes, on pärit liikmesriigist või rakendusmääruse (EL) 2021/405 -I lisas 
esitatud loetellu kantud kolmandast riigist. Delegeeritud määruse (EL) 2022/2292 artikli 8 lõikes 2 on sätestatud, et 
lisaks määruse (EL) 2017/625 artikli 127 lõikes 3 sätestatud nõuetele peab komisjon tegema otsuse kolmanda riigi 
lisamise kohta kõnealuse määruse artikli 126 lõike 2 punktis a osutatud loetellu üksnes juhul, kui selle kolmanda 
riigi pädev asutus esitab komisjonile tõendid ja tagatised, mis kinnitavad vastavust käesoleva artikli 8 lõikes 1 
sätestatud nõuetele. Sellised tõendid ja tagatised peaksid sisaldama teavet kõnealuses kolmandas riigis kehtestatud 
menetluste kohta, mis aitavad tagada asjaomaste toiduloomade ja loomsete saaduste jälgitavuse ja päritolu.

(8) Bangladesh, Tšiili, Falklandi saared, Guernsey, Uus-Kaledoonia, Nicaragua ja Uruguay on loetletud rakendusmääruse 
(EL) 2021/405 -I lisas ning tähistatud märgistusega „O“, mis näitab nende kavatsust eksportida liitu liittooteid, mille 
valmistamisel on kasutatud töödeldud vesiviljelustooteid, ja/või töödeldud piima ja/või töödeldud munatooteid, mis 
on saadud liikmesriigist või kolmandast riigist või selle piirkonnast, kus on kehtestatud farmakoloogiliste 
toimeainete, pestitsiidide ja saasteainete kontrollikavad. Bangladesh, Tšiili, Falklandi saared, Guernsey, Uus- 
Kaledoonia, Nicaragua ja Uruguay on aga komisjonile teatanud, et nad ei ole huvitatud selliste liittoodete liitu 
eksportimisest. Seepärast tuleks -I lisas Bangladeshi, Tšiili, Falklandi saarte, Guernsey, Uus-Kaledoonia, Nicaragua ja 
Uruguay puhul jätta välja märgistus „O“.

(9) Colombia on praegu rakendusmääruse (EL) 2021/405 -I lisa loetelus piima osas tähistatud „X“-ga. Pärast komisjoni 
poolt 24. juulist kuni 4. augustini 2023 tehtud auditit leiti, et Colombia ei saa tagada delegeeritud määruse 
(EL) 2022/2292 artikliga 10 (milles käsitletakse teatavate hormonaalse või türostaatilise toimega ainete ja beeta- 
agonistide kasutamise keelamist loomakasvatuses) nõutud 17-beeta-östradiooli kasutamata jätmist mullikatel ja 
lehmadel, kellelt saadud piima kasutatakse liidu turule ettenähtud pika säilimisajaga liittoodete tootmiseks. 
Seepärast tuleks loetelus Colombia puhul seoses piimaga jätta välja märgistus „X“. Kuna Colombia juba ekspordib 
liitu sellist töödeldud piima sisaldavaid liittooteid, mis on saadud liikmesriigist või kolmandast riigist, kus on 
kehtestatud farmakoloogiliste toimeainete, pestitsiidide ja saasteainete kontrollikavad, ning ta on rakendusmääruse 
(EL) 2021/405 -I lisa loetelus seoses piimaga tähistatud „X“-ga, tuleks Colombia seoses piimaga tähistada 
märgistusega „O“.

(4) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 29. aprilli 2004. aasta määrus (EÜ) nr 853/2004, millega sätestatakse loomset päritolu toidu hügieeni 
erireeglid (ELT L 139, 30.4.2004, lk 55, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2004/853/oj).
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(10) Iisrael (5) on praegu rakendusmääruse (EL) 2021/405 -I lisa loetelus seoses munadega tähistatud „X“-ga. Iisrael on aga 
komisjonile teatanud, et ta ei ole enam huvitatud munade liitu eksportimisest. Seepärast tuleks seoses munadega 
märgistus „X“ kõnealusest lisast välja jätta.

(11) Jamaica on praegu rakendusmääruse (EL) 2021/405 -I lisa loetelus seoses meega tähistatud „X“-ga. Kuna Jamaica ei 
ole komisjonile esitanud mee kontrollikava, tuleks seoses meega märgistus „X“ kõnealusest lisast välja jätta.

(12) Keenia ja Mosambiik on loetletud rakendusmääruse (EL) 2021/405 -I lisas ning tähistatud märgistusega „O“, mis 
näitab nende kavatsust eksportida liitu liittooteid, mille valmistamisel on kasutatud töödeldud piima ja/või 
töödeldud munatooteid, mis on saadud liikmesriigist või kolmandast riigist või selle piirkonnast, kus on kehtestatud 
farmakoloogiliste toimeainete, pestitsiidide ja saasteainete kontrollikavad. Keenia ja Mosambiik ei ole aga esitanud 
komisjonile tõendeid ega tagatisi delegeeritud määruse (EL) 2022/2292 artikli 8 lõike 1 järgimise kohta. Seepärast 
tuleks Keenia ja Mosambiigi puhul kõnealune märgistus -I lisast välja jätta.

(13) Maroko ja Rwanda on esitanud mee kontrollikavad. Kõnealused kavad annavad piisavad tagatised ja seetõttu tuleks 
need heaks kiita. Maroko ja Rwanda puhul tuleks mett käsitlevad kanded vastavalt loetleda rakendusmääruse 
(EL) 2021/405 -I lisas.

(14) Montenegro on rakendusmääruse (EL) 2021/405 -I lisa loetelus seoses lammmaste/kitsedega tähistatud „X“-ga ning 
lisatud on joonealune märkus, milles osutatakse üksnes lammastele. Montenegro on oma kontrollikavasse lisanud 
ka kitsed. Seepärast tuleks kõnealusest lisast välja jätta Montenegrot käsitlev joonealune märkus lambaliha 
sissetoomise piiramise kohta.

(15) Montenegro on esitanud kestade kontrollikava. Kõnealune kava annab piisavad tagatised ja seetõttu tuleks see heaks 
kiita. Montenegro puhul tuleks kesti käsitlev kanne vastavalt loetleda rakendusmääruse (EL) 2021/405 -I lisas.

(16) Uus-Kaledoonia on kantud rakendusmääruse (EL) 2021/405 -I lisa loetellu ja tähistatud märgistusega „P“, mis osutab 
kavatsusele eksportida liitu selliseid liittooteid, mille valmistamisel on kasutatud liikmesriikidest või 
rakendusmääruse (EL) 2021/405 VIII lisas loetletud kolmandatest riikidest või nende piirkondadest pärit 
molluskitest saadud töödeldud tooteid. Uus-Kaledoonia on aga komisjonile teatanud, et ta ei ole enam huvitatud 
selliste liittoodete liitu eksportimisest. Seepärast tuleks Uus-Kaledoonia puhul märgistus „P“ -I lisast välja jätta.

(17) Lõuna-Aafrika on esitanud meritigude kontrollikava, mis hõlmab alamkategooriat „vesiviljelusest 
pärit molluskid/meriteod“. Kõnealuse kavaga antakse asjakohased tagatised toiduohutuse kohta ja seepärast tuleks 
kava heaks kiita. Seepärast tuleks Lõuna-Aafrika kanda rakendusmääruse (EL) 2021/405 -I lisa loetellu märgistusega 
„M“ ja loetleda see riik kõnealuse rakendusmääruse VIII lisas.

(18) Aserbaidžaan on kantud rakendusmääruse (EL) 2021/405 IX lisa loetellu märkusega „Ainult loodusest püütud 
kaladest saadud kaaviar“. Aserbaidžaan on esitanud vesiviljeluse kontrollikava, mis hõlmab kalatooteid (kaaviar ning 
kalamari ja niisk). Kõnealuse kavaga antakse asjakohased tagatised toiduohutuse kohta ja seepärast tuleks kava heaks 
kiita. Seepärast tuleks Aserbaidžaan vastavalt kanda -I lisa loetellu ja asendada kõnealuse rakendusmääruse IX lisas 
esitatud märkus „Ainult loodusest püütud kaladest saadud kaaviar“ märkusega „Vesiviljelus: kalad ja kaaviar 
(kalatoode)“.

(19) Tšiili on kantud rakendusmääruse (EL) 2021/405 IX lisa loetellu märkusega „Vesiviljelus: ainult kalad“. Tšiili 
kontrollikava hõlmab kala- ja kalatooteid (kaaviar ning kalamari ja niisk). Seepärast tuleks rakendusmääruse 
(EL) 2021/405 IX lisas Tšiili kohta esitatud märkus „Vesiviljelus: ainult kalad“ asendada märkusega „Vesiviljelus: 
kalad ja kaaviar (kalatoode).“

(20) Seepärast tuleks rakendusmäärust (EL) 2021/405 vastavalt muuta.

(5) Siin tähenduses Iisraeli Riik, v.a alates 5. juunist 1967 Iisraeli Riigi haldusalasse kuuluvad territooriumid, nimelt Golani kõrgendikud, 
Gaza sektor, Ida-Jeruusalemm ja Jordani Läänekalda ülejäänud osa.
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(21) Selliste pika säilimisajaga liittoodete saadetistega, mille valmistamisel on kasutatud Colombiast pärit töödeldud 
piimatooteid, ning mis on käesoleva määruse jõustumise kuupäeval Colombiast juba lähetatud, on prognoositavuse 
ja õiguskindluse huvides asjakohane näha ette üleminekuperiood selliste saadetiste liitu toomiseks.

(22) Käesoleva määrusega ettenähtud meetmed on kooskõlas alalise taime-, looma-, toidu- ja söödakomitee arvamusega,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

Rakendusmäärust (EL) 2021/405 muudetakse järgmiselt.

1) Artikli 20 lõige 6 asendatakse järgmisega:

„6. Määruse (EÜ) nr 853/2004 III lisa vastavalt XIV jao I peatüki punkti 4 alapunkti b alapunktis iii ja XV jao I 
peatüki punkti 4 alapunkti b alapunktis iii osutatud želatiini ja kollageeni tootmiseks kasutatavat töödeldud toorainet 
lubatakse liitu tuua üksnes juhul, kui see on pärit sellistest kolmandatest riikidest või nende piirkondadest, kust on 
lubatud kõnealustest kaupadest saadud toorainet liitu tuua kooskõlas käesoleva määruse artikliga 19.“

2) -I lisa asendatakse käesoleva määruse I lisas esitatud tekstiga.

3) VIII lisa muudetakse vastavalt käesoleva määruse II lisale.

4) IX lisa muudetakse vastavalt käesoleva määruse III lisale.

Artikkel 2

Käesolev määrus jõustub kahekümnendal päeval pärast selle avaldamist Euroopa Liidu Teatajas.

Artikkel 3

Colombiast pärit töödeldud piimatoodetest valmistatud pika säilimisajaga liittoodete saadetisi, mis on lähetatud Colombiast 
liitu enne käesoleva rakendusmääruse jõustumise kuupäeva, võib liitu tuua kuni kahe kuu jooksul pärast käesoleva määruse 
jõustumist. Kõnealune üleminekuperiood ei mõjuta pika säilimisajaga liittoodete saadetisi, mis on valmistatud 
rakendusmääruse (EL) 2021/405 -I lisas seoses piimaga loetletud liikmesriikidest või kolmandatest riikidest pärit 
töödeldud piimatoodetest, ning neid võib jätkuvalt liitu tuua.

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel, 19. jaanuar 2024

Komisjoni nimel
president

Ursula VON DER LEYEN

ELT L, 22.1.2024 ET  
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I LISA 

Rakendusmääruse (EL) 2021/405 -I lisa asendatakse järgmisega:

„LISA -I

Selliste kolmandate riikide või nende piirkondade loetelud, kus on heakskiidetud kontrollikavad teatavate toiduloomade ja inimtoiduks ettenähtud loomsete 
saaduste jaoks, nagu on osutatud artiklis 2a, artiklis 3, artikli 6 esimeses lõigus, artikli 7 esimeses lõigus, artikli 10 teises lõigus, artiklites 11, 15, 16, 21 ja 

artikli 25 punktides a ja c 

Riigi ISO 
kood

Kolmas riik (1) või selle 
piirkonnad Veised

Lam
bad/kits

ed
Sead Hobus

lased
Kodulin

nuliha
Vesivilje

lus (17) Piim Munad Küülikud
Loodusli

kud 
ulukid

Tehistin
gimustes 
peetavad 

ulukid

Mesi Kestad

AD Andorra X X Δ X P X

AE Araabia 
Ühendemiraadid

Δ
P

X (2)
O O X (3)

AL Albaania X X (14)
P O X X

AM Armeenia X (14)
P O O X

AR Argentina X X X X X (14)
P X X X X X X X

AU Austraalia X X X X
M X X X X X X

AZE Aserbaidžaan X (16)
P

BA Bosnia ja Hertsegoviina X X X X X (14)
P X X X

BD Bangladesh X
P

BF Burkina Faso X

BJ Benin X

BN Brunei X (15)
P O O

BR Brasiilia X X X X
P O O X X

BW Botswana X P
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6/12 BY Valgevene X (8) X (14)
P X X X X

BZ Belize X (15)
P O O

CA Kanada X X X X X X
M X X X X X X

CH Šveits (7) X X X X X X (14)
M X X X X X X X

CL Tšiili X X (5) X X X (14)
M X X X X

CM Kamerun X

CN Hiina X X
P O X X X X

CO Colombia X
P O Δ

CR Costa Rica X
P O O

CU Kuuba X (15)
P O O X

DO Dominikaani Vabariik X

EC Ecuador X
P O O

EG Egiptus X

ET Etioopia X

FK Falklandi saared X X (5) X (14)

FO Fääri saared X (14)
P O O

GB Ühendkuningriik (6) X X X X X
X (14)

Δ
M

X X Δ X X X X

GE Gruusia X

GG Guernsey M X
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GL Gröönimaa X (5) M X

GT Guatemala X (15)
P O O X

HK Hongkong Δ
P Δ

HN Honduras X
P O O

ID Indoneesia X
P O O

IL Iisrael (4) X X (14)
P X X

IM Mani saar X X (5) X X (14)
M X O X

IN India O X
P O X X X

IR Iraan
X (15)
X (16)

P
O O X

JE Jersey X M X O

JM Jamaica M

JP Jaapan X Δ X X (14)
M X X Δ X

KE Keenia X (14)
P

KR Korea Vabariik X X
M O O Δ

LB Liibanon X X

LK Sri Lanka X
P O O

MA Maroko X
X (14)

Δ
M

O O X X

MD Moldova X X (14)
P X X X

ELT L, 22.1.2024 
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8/12 ME Montenegro X X X X X (14)
P X X X X

MG Madagaskar X
P O O X

MK Põhja-Makedoonia X X X X X (14)
P X X X X

MM Myanmar X
P O O X

MN Mongoolia X

MU Mauritius X (14)
P O O Δ

MX Mehhiko Δ X
P O X X

MY Malaisia Δ X
P O O

MZ Mosambiik X (15)
P

NA Namiibia X X (5) P X

NC Uus-Kaledoonia X (1) X X

NG Nigeeria X (15)
P O O

NI Nicaragua X (15)
P X

NZ Uus-Meremaa X X O X O X (14)
M X O O X X X X

PA Panama X
P O O

PE Peruu X
M

PH Filipiinid X
P O O

PK Pakistan X

ELT L, 22.1.2024 
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PM Saint-Pierre ja Miquelon X P

PN Pitcairn X

PY Paraguay X P X

RS Serbia X X X X (8) X X (14)
P X X X X X X

RU Venemaa X X X X O
P X X X (9) X X

RW Rwanda X

SA Saudi Araabia X
P O O

SG Singapur Δ Δ Δ X (10) Δ X (14)
P Δ Δ X (10) X (10)

SM San Marino X Δ O
P X O X

SV El Salvador X

SZ Eswatini X P

TG Togo X

TH Tai O O X X
M Δ Δ X

TN Tuneesia X (14)
M O O X

TR Türgi X X (14)
M X X X X

TW Taiwan X
P O X X

TZ Tansaania X (15)
P O O X

UA Ukraina X X X X (14)
M X X X X X

UG Uganda X

US Ameerika Ühendriigid X X (11) X X X
M X X X X X X X

ELT L, 22.1.2024 
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10/12 UY Uruguay X X X X (14)
M X X X X

UZ Usbekistan X

VE Venezuela X (15)
P O O

VN Vietnam X
M O O X

WF Wallis ja Futuna X

XK Kosovo (12) Δ

ZA Lõuna-Aafrika M
P X X (13)

ZM Sambia X

(1) Kolmandate riikide ja territooriumide loetelu, mis ei piirdu üksnes ELi poolt tunnustatud kolmandate riikidega.
(2) Ainult kaamelipiim.
(3) Ainult Ras al Khaimahi piirkond.
(4) Siin tähenduses Iisraeli Riik, v.a Golani kõrgendikud, Gaza sektor, Ida-Jeruusalemm ja Jordani Läänekalda ülejäänud osa, mis kuuluvad Iisraeli valitsusalasse alates 1967. aasta 5. juunist.
(5) Ainult lambad.
(6) Vastavalt Suurbritannia ja Põhja-Iiri Ühendkuningriigi Euroopa Liidust ja Euroopa Aatomienergiaühendusest väljaastumise lepingule, eriti Iirimaa ja Põhja-Iirimaa protokolli artikli 5 lõikele 4 koostoimes 

kõnealuse protokolli 2. lisaga, ei hõlma käesolevas lisas olevad viited Ühendkuningriigile Põhja-Iirimaad.
(7) Vastavalt 21. juuni 1999. aasta Euroopa Ühenduse ja Šveitsi Konföderatsiooni vahelisele põllumajandustoodetega kauplemise kokkuleppele (EÜT L 114, 30.4.2002, lk 132).
(8) Tapmiseks ettenähtud elushobuslaste eksport liitu (ainult toiduloomad).
(9) Ainult põhjapõdrad.
(10) Ainult selliste Uus-Meremaalt pärit värske liha saadetiste puhul, mis on mõeldud liitu saatmiseks, laaditakse Singapuris (ladustamisega või ilma selleta) transpordivahendilt maha ning laaditakse heakskiidetud 

ettevõttes uuesti transpordivahendile Singapuri läbiva transiidi ajal.
(11) Ainult kitsed.
(12) Kõnealune nimetus ei piira seisukohti staatuse suhtes ning on kooskõlas ÜRO Julgeolekunõukogu resolutsiooniga 1244/1999 ja Rahvusvahelise Kohtu arvamusega Kosovo iseseisvusdeklaratsiooni kohta.
(13) Ainult silerinnalised linnud.
(14) Ainult kalad ja kalatooted.
(15) Ainult koorikloomad.
(16) Ainult kalatooted (nt kalamari ja niisk ning kaaviar).
(17) Vesiviljelus hõlmab kalu, sealhulgas angerjad, ning kalast (nt kalamari ja niisk ning kaaviar) ja koorikloomadest saadud tooteid. Kolmandad riigid või nende piirkonnad, mis on loetletud VIII lisas seoses elusate, 

jahutatud, külmutatud või töödeldud karpide, okasnahksete, mantelloomade ja meritigudega, on selles veerus tähistatud märgisega „M“.“
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II LISA 

Rakendusmääruse (EL) 2021/405 VIII lisasse lisatakse Vietnami käsitleva kande järele järgmine kanne Lõuna-Aafrika kohta:

„ZA Lõuna-Aafrika Ainult meriteod“.
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III LISA 

Rakendusmääruse (EL) 2021/405 IX lisa muudetakse järgmiselt:

a) Aserbaidžaani käsitlev kanne asendatakse järgmisega:

„AZ Aserbaidžaan Ainult kalatooted (kaaviar ning kalamari ja niisk), olenemata sellest, kas tegemist on loodusest püütud või vesiviljelusest pärit toodetega“;

b) Tšiilit käsitlev kanne asendatakse järgmisega:

„CL Tšiili Vesiviljelus: ainult kala ja kaaviar (kalatooted)“.

ELT L, 22.1.2024 
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